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اشکان رهگذر با تشریح مسائلى که مانع از تولید انیمیشن «آناهیتا» 
پس از پنج سال شــده اند، به انتقاد از شفاف نبودن شرایط حمایت از این 
هنر ســینمایى پرداخت و گفت که حاضر به امضاى قرارداد مشــارکت با 
بنیاد ملى انیمیشــن به خاطر شــباهت آن به قرارداد «ترکمانچاى» نشده 

است.
 انیمیشــن «آناهیتــا» یا همان «گنــج اژدها»، دومین انیمیشــن 
ســینمایى بود که خبر تولید آن از سوى استودیو هورخش به کارگردانى 
اشــکان رهگذر منتشــر شد، اما با گذشت حدود پنج ســال، هنوز از آغاز 
تولید این اثر خبرى نیست.این پروژه سال گذشته در رویداد سرمایه گذارى 
پویانمایى کاشــان حضور یافت و در فهرســت آثار برگزیده قرار گرفت؛ با 
این حال، تلاش ها براى جذب ســرمایه و آغاز تولید آن همچنان به نتیجه 

نرسیده است.
اشــکان رهگذر ضمن تشــریح دلایل توقف پروژه و مذاکرات تازه با 
تولیدکنندگان مشــترك آلمانى و فرانسوى، از چالش هاى تأمین سرمایه و 

موانع حمایت نهادهاى داخلى از این اثر صحبت کرد.
*چرا «آناهیتا» به تولید نرسیده است؟

رهگــذر درباره اینکــه انیمیشــن ســینمایى «آناهیتــا» پیش از 
«ژولیت و شــاه» رونمایى و معرفى شــده بود و چرا  تاکنون از تولید آن 
خبر دیگرى منتشــر نشــده اســت؛ گفت: این پروژه در بخش میفاپیچز 
جشــنواره بین المللى انسى پذیرفته شــد. پس از «آخرین داستان»، این 
دومین پروژه انیمیشــن سینمایى ایرانى بود که در این بخش از جشنواره 
انســى معرفى مى شــد. پیش بینى ما این بود که با توجه به این موفقیت، 
پروژه زودتر از «آخرین داســتان» و «ژولیت و شــاه» به نتیجه برسد. وى 
ادامه داد: هم زمان با آن، مذاکراتى نیز با مرکز گسترش سینماى مستند و 
تجربى داشــتیم که مذاکرات مثبتى بود و به مرحله عقد قرارداد رسیدیم. 
این موضوع هم نشــان مى داد که احتمالاً مى توانیم بخشــى از ســرمایه 
موردنیــاز پروژه را زودتر تأمین کنیم و کار را ســریع تر پیش ببریم. البته 
قرار بود این مرکز بخش کوچکى از ســرمایه را تأمین کند، اما متأســفانه 

قرارداد به نتیجه نرسید.
کارگردان «ژولیت و شــاه» افــزود: از طرف دیگر، با یک  تولیدکننده 
آلمانى نیز قراردادى براى تأمین ســرمایه امضا کردیم، اما متأســفانه در 
ســال هاى اخیر، به دلیل مشکلاتى که هم در داخل کشور و هم در فضاى 
بین المللــى به وجود آمد، این همــکارى چندان پیش نرفت و ما همچنان 
منتظر ســرمایه گذار آلمانى بودیم. وى با اشــاره بــه اینکه در تمام مدت 
انتظار براى تامین بودجه ســاخت فیلم، بارهــا فیلمنامه با همکارى تیم 
آلمانى بازنویســى شده است، گفت: پس از آن، مذاکرات جدیدى را هم با 
 تولیدکنندگان دیگرى از آلمان و فرانســه آغاز کردیم. تا اینجا مذاکرات ما 

بسیار موفقیت آمیز بوده و آن ها علاقه زیادى به این پروژه نشان داده اند.
*دلیل علاقه مندى سرمایه گذاران خارجى به «آناهیتا»  

رهگذر درباره ویژگى هایى که ســبب جذب ســرمایه گذاران خارجى 
شده، آن هم با توجه به اینکه داستان این انیمیشن با خشکسالى و بحران 
آب در ایران پیوند دارد، توضیح داد: درســت است که قصه «آناهیتا» یک 
داســتان ایرانى است و مکانى که وقایع آن در آن اتفاق مى افتد، با قنات ها 
ارتباط دارد و ســاختار یا به اصطلاح، طرح اولیه فیلمنامه نیز ایرانى است؛ 
اما این اثر درباره موضوعى صحبت مى کند که جهان شمول است و آن هم 
مســئله بحران آب است. وى افزود: فرقى نمى کند که آلمانى، فرانسوى یا 
مصرى باشــید؛ بحران آب مسئله اى اســت که در تمام نقاط جهان وجود 
دارد و بــه نوعى توجه بشــریت به آن جلب شــده اســت. بنابراین، تمام 
هم تولیدکنندگان یا شــرکاى خارجى ما به محض اینکه متوجه مى شــوند 
موضوع اصلى اثر بحران آب اســت، به آن رغبت نشان مى دهند؛ چراکه با 

مسئله اى جهان شمول روبه رو هستیم.
نویســنده «آخرین داستان» که سال گذشــته در رویداد تخصصى 
سرمایه گذارى انیمیشن که به همت بنیاد ملى پویانمایى در کاشان برگزار 
شــد، با پروژه «آناهیتا» حضور داشته و در فهرست برگزیدگان این رویداد 
قرار گرفته، درباره حمایت هاى بنیاد ملى پویانمایى گفت: بله، ما در رویداد 
کاشــان شــرکت کردیم. نگاه اصلى ما این بود که به هر حال رویدادى در 
حال برگزارى اســت و باید در آن مشــارکت کنیــم، آن را جدى بگیریم 
و دیگران را هم تشــویق کنیم که چنیــن رویدادهایى را جدى بگیرند تا 
زحماتى که براى برگزارى آن ها کشیده مى شود، در نهایت ثمربخش باشد.

*قرارداد بنیاد ملى انیمیشن براى «آناهیتا» شبیه «ترکمنچاى» 
بود

وى ادامه داد: طبیعتاً این پروژه در آن رویداد با اســتقبال و تشویق 
زیادى مواجه شد و چند نفر از دوستان و مسئولان نیز علاقه مندى زیادى 
به آن نشــان دادند. خود مرکز و بنیاد ملى انیمیشــن هــم به این پروژه 
علاقه منــد بودند. پس از آن، البته اتفاقاتى رخ داد؛ از جمله ماجراهایى که 
در دى ماه و جنگ پیش آمد و باعث شــد این موضوع تا حدودى به تأخیر 
بیفتد. قرار بود سرمایه گذارى بسیار کوچکى براى احیاى طرح انجام شود 
که متأســفانه این اتفاق نیفتاد. رهگذر افزود: پس از پیگیرى هاى بســیار 
زیاد من، قراردادى برایم ارسال شد که به نظرم به هیچ منطقى قابل قبول 
نبود؛ قراردادى شــبیه به قرارداد ترکمنچاى که بر اساس آن، ما باید تمام 
اختیارات خــود را به عنوان صاحب اثر و تهیه کننــده اصلى، به بنیاد ملى 

انیمیشن واگذار مى کردیم، آن هم در ازاى مبلغى بسیار ناچیز.
کارگردان فیلم سینمایى «آناهیتا» با بیان اینکه از امضاى این قرارداد 
خوددارى کرده است، گفت: چرا که این پروژه بین المللى است و اساساً در 
چنین چارچوبى نمى گنجد. با این حال، پاســخ روشنى دریافت نکردیم و 
تا امروز نیز اتفاق خاصى نیفتاده اســت؛ حتى پس از آن نیز اشاره کردیم 
که بســیار خوب است بنیاد ملى انیمیشن ایران وارد عمل شود و در واقع، 
ســهم ایران را در این پروژه بر عهده بگیرد، اما متأسفانه در این زمینه هم 

اتفاقى نیفتاد.
او در توضیح بیشــتر درباره چالش به وجود آمده، افزود: چند مسئله 
مهم براى ما وجود داشــت. ما نمى توانستیم موجودیت پروژه و تمام ابعاد 
آن را کــه تاکنون در دو جشــنواره مهم بین المللى معرفى شــده و مورد 
پذیرش قرار گرفته بود و تولیدکننده بین المللى نیز داشت، در ازاى مبلغى 
بســیار ناچیز واگــذار کنیم. رهگذر با بیان اینکه پیشــنهاد ما این بود که 
قرارداد باید به شــکل متعادل ترى تنظیم شــود تا نظر هم تولیدکنندگان 
ما نیز تأمین شــود، گفت: از طــرف دیگر، در حال حاضر مســئله اصلى 
ما تولید اثر اســت. قصد داشــتیم ابتدا نمونه ســازى انجام دهیم و سپس 
وارد مرحله تولید شــویم، اما متأســفانه تمام این پیگیرى ها در نهایت به 
نتیجه اى نرسید و دوســتان نیز پیگیرى دیگرى انجام ندادند.او ادامه داد: 
حتــى پس از آن، خودم دوباره موضوع را پیگیرى کردم و توضیح دادم که 
این پروژه مى تواند به فرصتى براى انیمیشــن کشــور تبدیل شود؛ چرا که 
مــا تعدادى تولیدکننده خارجى داریم که حاضرند با ایران همکارى کنند. 
آن ها آمادگى دارند ســرمایه گذارى بخش هایى از پروژه را که در کشــور 
خودشان انجام مى شــود، بر عهده بگیرند؛ به این ترتیب که بخشى از کار 
در فرانسه، بخشى در آلمان و بخش مربوط به ایران نیز با تأمین سرمایه از 
داخل کشور و در استودیوى هورخش انجام شود اما همان طور که گفتم، به 
هیچ نتیجه اى نرسیدیم. در واقع، موضوع صرفاً مطرح شد و به پایان رسید؛ 

نه بازخوردى دریافت کردیم و نه نتیجه مشخصى حاصل شد.

شرح مشکلات شاهنامه
 به روایت سجاد آیدنلو

«مقدمه اى بر شرح مشکلات 
و  معانــى  شــاهنامه»(ضبط ها، 
آیدنلو  ســجاد  نوشته  خوانش ها) 
منتشر شــد.جلد اول مقدمه اى بر 
عنوان  با  شاهنامه  مشکلات  شرح 
«از دیباچــه تا پایان پادشــاهى 
فریــدون» در 1017 صفحــه با 
قیمــت 4 میلیــون و 300 هزار 
تومان در بنیــاد موقوفات دکتر محمود افشــار راهى 
بازار کتاب شده است.در بخشى از پیشگفتار این کتاب 
مى خوانیم: «شــرح متن» با «شــرح مشکلاتِ متن» 
تفاوت دارد. شــرح، بررســى و گزارشِ نکاتِ مختلف و 
معناىِ همه یا بیشــترِ بیت هاى یک متن -آن هم غالباً 
به ایجاز و اختصار- است ولى در «شرحِ مشکلاتِ متن» 
فقط به بررســىِ بیت هایى پرداخته مى شود که در آن 
گِرِه و دشــوارىِ خاصى هســت آن هم غالبا با تفصیل 
و شــواهد و ارجاعات و اســتنادهاى متعدد.نگارنده در 
تابســتان ســال 1399 تصمیم گرفت تــا کتابى- در 
حــدِ دانش و توانِ اندك خویش- در این باب (شــرح 
مشکلات شــاهنامه) تألیف کند. به همین منظور و با 
توجه به اینکه تشــخیص و تعیینِ مشکلاتِ یک متن 
(از جمله شــاهنامه)، هم بسیار مهم و هم دشوار است، 
نخست دوبار سراسر شاهنامه  را به صورتِ مقایسه اى(بر 
اساسِ چند نسخه و چاپ و شــرح) خواند و بیت هاى 
دشــوار و نیازمند بحث را با دقت در متن و نیز بر پایه 
آگاهى ها و تجاربِ قبلى - که حاصل تقریبا ســى سال 
مطالعــه و تحقیق تخصصى در حوزه شــاهنامه پژوهى 
است- اســتخراج و یادداشت کرد. سپس با مراجعه به 
مقالات و نقدهاىِ مربوط به مسائلِ متنىِ حماسه ملى 
ایرانى بیت هاى دیگــرى را که از نظر دورمانده بود، بر 
ابیات قبلى افزود. با این روش که تا آذرماهِ 1402 طول 
کشــید، حدودِ یکهزار و پانصد بیت از سراسرِ شاهنامه 

یادداشت شد. 
براى اطلاع و توجهِ خوانندگان حتما باید اشــاره 
کرد که منظور از مشــکلاتِ شــاهنامه در این کتاب، 
بیت هایــى اســت که در آن هــا نکته دشــوار، مهم یا 
بحث برانگیز و پرسش ســازى به لحــاظ ضبط، معنا یا 
چگونگى خوانش -حداقل از نگاهِ نگارنده- وجود دارد. 
در نوشته پشت جلد کتاب مى خوانیم: کتاب «مقدمه اى 
بر شرح مشکلات شاهنامه»، بررسى حدود 1500 بیت 
دشــوار و نیازمند بحث حماســه ملىّ ایــران به لحاظ 
ضبط، معنا و خوانش اســت. در جلد نخســت کتاب، 
198 بیــت از آغاز دیباچه تا پایان پادشــاهى فریدون 
بررسى شده اســت. نویســنده براى بحث درباره این 
ابیات به عکس ده ها نســخه خطى شاهنامه، چاپ هاى 
مختلف و شروح متعدد آن کتاب، ترجمه عربى بندارى 
و بســیارى منابع جانبى دیگر و نیــز مقالات تحقیقى 
مربــوط به هر بیت مراجعه کرده و بــا دیدى انتقادى 
پیشــنهادهایى درباره خوانش و معناى کلمات، عبارات 

و مصراع هاى بحث برانگیز شاهنامه مطرح کرده است.

عرضه چاپ جدید تصحیح چالش  «آناهیتا» با قرارداد «ترکمانچاى»
فروزانفر بر «فیه ما فیه»

اثر  فیــه»  ما  کتاب «فیــه 
بلخى  محمد  جلال الدیــن  مولانا 
با  فروزانفر  بدیع الزمان  تصحیح  با 
چاپ و طراحى جدید منتشــر و 
راهى بازار نشر شد.کتاب «فیه ما 
فیه» اثر مولانا جلال الدین محمد 
بلخــى بــا تصحیــح بدیع الزمان 
فروزانفــر بــه تازگى بــا چاپ و 

طراحى جدید توسط انتشارات امیرکبیر منتشر و راهى 
بازار نشــر شده اســت. این پانزدهمین نوبت چاپ این 
تصحیح «فیه ما فیه» اســت.این کتاب یکى از عناوین 
مجموعه «متون کهن» اســت که این ناشر با هدف احیا 
و چاپ دوبــاره کتاب هاى قدیمى خود در زمینه ادبیات 
کلاسیک فارسى منتشر مى کند و طى چند ماه گذشته 
«مثنوى معنوى» با تصحیح نیکلسون، «کلیات سعدى» 
با تصحیح محمدعلى فروغى و همچنین عناوین جداگانه 
«گلســتان» و «بوستان» ســعدى با تصحیح فروغى در 

قالب آن منتشر شده اند.
بدیع الزمان فروزانفر، مصحح این کتاب، مدت چند 
ســال را به پیدا کردن نسخه هاى مختلف خطى «فیه ما 
فیه» گذرانده و در ابتداى امر به نسخه موجود از آن در 
کتابخانه ملى رسید. مقابله کتاب با نسخه کتابخانه ملى 
اوایل سال 1326 به پایان رسید که فروزانفر به نسخه اى 
قدیمى تر دســت پیــدا کرد و آن را خرید. این نســخه 
مربوط به ســال 888 هجرى شمسى بود و موجب شد 
علاقه به پیدا کردن نسخ دیگر در این پژوهشگر، بیشتر 
شــود. در نتیجه از تقى تفضلــى -معاون وقت کتابخانه 
مجلس شوراى ملى- کمک خواست و تفضلى نیز با علم 
به وجود ســه نســخه از «فیه ما فیه» در کتابخانه هاى 
استانبول، به علت عزم دانشگاه تهران براى مقابله و چاپ 
نســخه تصحیح شــده این اثر مولوى، وارد ماجرا شده و 
دبیرخانه دانشگاه را از وجود نسخه هاى مورد اشاره آگاه 
کرد.به این ترتیب فردى که فروزانفر در نوشته هاى خود 
او را «دکتر خانلرى» مى خواند، از ســه نســخه موجود 
در اســتانبول عکس بردارى کرده و تصاویر ثبت شده از 
نســخه ها را در اختیار فروزانفر گذاشت تا کار تصحیح و 
مقابله نســخه ها را انجام دهد.«فیه ما فیه» دربرگیرنده 
مقالات و نوشته هاى منثور مولانا درباره عرفان، معرفت 

و اخلاق است.

فروش تابلویى
 که 70 سال مخفى بود

دوران  از  نــادر  شــاهکارى 
رنسانس که 70 سال پنهان مانده 
بود و کارشناســان آن را یکى از 
قابل  کشف هاى  هیجان انگیزترین 
تصور توصیــف کرده اند، درحالى 
به زودى چکش خواهد خورد که 
انتظار مى رود میلیون ها پوند براى 

آن پرداخته شود.
یک نقاشى بســیار نادر از «آلبرشت آلدورفر» که 
به عنوان یکى از نخســتین منظره نگارى ها در هنر غربى 
توصیف شده است، ماه آینده در لندن به حراج گذاشته 
مى شــود. این اثر حدود ســال 1520 توسط «آلبرشت 
آلدورفر»، نقاش آلمانى خلق شد. «آلدورفر» هنرمندى 
اســت که اغلب به عنوان نخستین نقاش رنگ روغن که 
ترکیب بندى صرفــا منظره در اروپــا را خلق مى کرد، 
شناخته مى شود.این نقاشــى رنسانسى که «منظره اى 
با جنگل انبوه، رنگین کمانى پشــت درختان، و برونزد 
صخره اى دوردســت در ســمت راســت زیر آســمانى 
ابرآلود» نام دارد، 70 ســال اســت که در انظار عمومى 
دیده نشــده اســت؛ چرا که در مجموعه اى خصوصى 
در سوئیس نگهدارى مى شــد.این نقاشى در 9 دسامبر 
در «ســاتبیز» در حالى عرضه خواهد شــد که برآورد 
مى شــود بین 3 تــا 5 میلیون پوند فروخته شــود. از 
ســال 1980 میلادى تاکنون، این نخستین بار است که 
اثرى از این هنرمند براى فروش عرضه مى شــود.«جرج 
گوردون»، رئیس بخش جهانى اســتادان کهن نقاشى 
در حراجــى  «ســاتبیز» گفت کــه این اثــر «یکى از 
هیجان انگیزترین کشــف هاى قابل تصور در حوزه ما» 
اســت.پیش از آنکه این نقاشــى اوایل امسال شناسایى 
شــود، فقط دو نقاشى رنگ روغن صرفا منظره به دست 
«آلدورفر» شــناخته شــده بود که یکى از آن ها نقاشى 
«منظره با پل عابر پیاده» اســت کــه اکنون در گالرى 
ملى لندن به نمایش درآمده اســت و دیگرى «منظره 
دانوب نزدیک رگنسبورگ» است که در مونیخ نگهدارى 
مى شود.نقاشــى  که اخیرا شناســایى شــده است، در 
مجموعه هاى اشرافى نگهدارى مى شد و در سال 1957

توســط پدر مالک کنونى آن، خریدارى شد. ظهور این 
نقاشى 23 در 20 سانتى مترى، لحظه اى مهم در جهان 
هنر به شــمار مى رود، چرا که آخرین اثر «آلدورفر» که 
در حراج عرضه شد، یکى از گران ترین فروش هاى زمان 

خود بود. 
بر اساس گزارش ها، در سال 1520 میلادى یکى 
از نقاشــى هاى این هنرمند با عنوان «وداع مســیح با 
مادرش» در سال 1980 به طور خصوصى توسط گالرى 

ملى لندن با مبلغ 2/45 میلیون پوند خریدارى شد.

برابرآراء صادره هیات موضوع قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتى 
اراضى و ساختمانهاى فاقد سند رسمى مستقردربخش 12فارس 
واحدثبتــى شهرســتان داراب تصرفــات مالکانــه و بلامعارض 
متقاضیان به شــرح ذیل محرزگردید لــذا به منظور اطلاع عموم 
مراتب در دو نوبت به فاصله 15 روز آگهى مى شود در صورتى که 
اشــخاص نسبت به صدور سند مالکیت متقاضى اعتراضى داشته 
باشــند مى توانند  از تاریخ انتشــار اولین آگهى به مدت دو ماه  
اعتراض خود را به اداره تســلیم و پس از اخذ رسید ظرف مدت 
یک ماه از تاریخ تســلیم  اعتراض دادخواســت خود را به مراجع 
قضایى تقدیم نمایند بدیهى است در صورت انقضاى مدت مذکور 
و عدم وصول اعتراض طبق مقررات ســند مالکیت صادر خواهد 

شد .
1-برابر رأى شماره 140560311010004167 تاریخ 06-31-

1405 تصرفات مالکانه و بلامعارض متقاضیان آقاى  مهدى مرادى 
دریمى فرزند قدمعلى در ششــدانگ یــک قطعه زمین مزروعى  
بمســاحت  1843,10 متر مربع پلاك  1  فرعى از 1964  اصلى 
مفروز و مجزا شــده قسمتى از پلاك 1964 اصلى  واقع در قطعه 
2 بخش 12 فارس  داراب  خریدارى  شده  بلاواسطه از قدمعلى 

مرادى  مالک اولیه  محرز گردید. حقوق ارتفاقى :  ندارد.
2-برابــر رأى شــماره 140560311010004325 تاریخ 05-

07-1405 تصرفــات مالکانه و بلامعــارض متقاضیان آقاى  اله 
مراد آذرباد فرزند مراد در ششــدانگ یک قطعه باغچه  بمساحت  
1581,57 متر مربــع پلاك  666  فرعى از 2228  اصلى مفروز 
و مجزا شــده قســمتى از پلاك 2228 اصلــى  واقع در قطعه 2
بخش 12 فارس  داراب  خریدارى  شده  مع الواسطه از قربانعلى 

رستمى مالک اولیه  محرز گردید . حقوق ارتفاقى:  ندارد  .
3-برابر رأى شماره 140560311010004323 تاریخ 07-05-

1405 تصرفــات مالکانه و بلامعارض متقاضیان آقاى  محســن 
خاموش شــهنانى فرزند على در ششــدانگ یــک قطعه زمین 
مزروعى  بمســاحت  9974,20 متر مربع پلاك  268  فرعى از 
2234  اصلى مفروز و مجزا شــده قسمتى از پلاك 2234 اصلى  
واقــع در قطعه 2 بخش 12 فارس  داراب  خریدارى  شــده  مع 
الواســطه از عبدالرضا خاموش  مالک اولیه  محرز گردید . حقوق 

ارتفاقى :  ندارد  .
4-برابر رأى شماره 140560311010004324 تاریخ 07-05-

1405 تصرفــات مالکانه و بلامعارض متقاضیان آقاى  محســن 
خاموش شــهنانى فرزند على در ششــدانگ یــک قطعه زمین 
مزروعى  بمســاحت  13427,48 متر مربع پلاك  269  فرعى از 
2234  اصلى مفروز و مجزا شــده قسمتى از پلاك 2234 اصلى  
واقــع در قطعه 2 بخش 12 فارس  داراب  خریدارى  شــده  مع 
الواســطه از عبدالرضا خاموش  مالک اولیه  محرز گردید . حقوق 
ارتفاقــى :  مورد تقاضا از مجاورین و باقیمانده پلاك 2234 حق 

عبور دارد  .
5-برابــر رأى شــماره 140560311010004158 تاریخ 31-
06-1405 تصرفــات مالکانه و بلامعارض متقاضیان آقاى  احمد 
عابدى فرزند حسین على در ششدانگ یک قطعه زمین مزروعى  
بمســاحت  3610,80 متر مربع پــلاك  483  فرعى از 2244

اصلى مفروز و مجزا شــده قسمتى از پلاك 2244 اصلى  واقع در 
قطعه 2 بخش 12 فارس  داراب  خریدارى  شده  به موجب نامه 
18-05-1405 کشاورزى شهرستان داراب بلا  – شماره 16134
واســطه از حســینعلى عابدى  مالک اولیه  محرز گردید . حقوق 

ارتفاقى :  ندارد  .
تاریــخ   140560311010004160 شــماره  رأى  6-برابــر 
31-06-1405 تصرفــات مالکانه و بلامعــارض متقاضیان آقاى  
احمد عابدى فرزند حســین على در ششــدانگ یک قطعه زمین 
مزروعى  بمساحت  18048متر مربع پلاك  484  فرعى از 2244

اصلى مفروز و مجزا شــده قسمتى از پلاك 2244 اصلى  واقع در 
قطعه 2 بخش 12 فارس  داراب  خریدارى  شده  به موجب نامه 
18-05-1405 کشاورزى شهرستان داراب بلا  – شماره 16134
واســطه از حسینعلى عابدى و کیامرث اعمائى مالک اولیه  محرز 

گردید . حقوق ارتفاقى :  ندارد  .
تاریــخ  140560311010004247 شــماره  رأى  7-برابــر 

04-07-1405 تصرفات مالکانــه و بلامعارض متقاضیان خانم  
فاطمه مرتضوى فرزند عبداله در ششــدانگ یــک قطعه باغچه  
بمســاحت  1860,09 متر مربع پلاك  1  فرعى از 2297  اصلى 
مفروز و مجزا شــده قسمتى از پلاك 2297 اصلى  واقع در قطعه 
3 بخش 12 فارس  داراب  که از طرف ســیاوش امیدى به عنوان 
صداق مهریه به نامبرده منتقل گردیده اســت خریدارى  شده  با 
واســطه از مالکیت امیدعلى امیــدى  مالک اولیه  محرز گردید . 

حقوق ارتفاقى :  ندارد  .
تاریــخ  140560311010004246 شــماره  رأى  8-برابــر 
04-07-1405 تصرفــات مالکانــه و بلامعارض متقاضیان آقاى  
رضا امیدى فرزند سیاوش در ششدانگ یک قطعه باغ  بمساحت  
11292,78 متــر مربع پلاك  1  فرعى از 3094  اصلى مفروز و 
مجزا شده قسمتى از پلاك 3094 اصلى  واقع در قطعه 3 بخش 
12 فارس  داراب  خریدارى  شــده  بلاواسطه از مالکیت سیاوش 

امیدى مالک اولیه  محرز گردید . حقوق ارتفاقى :  ندارد  .
الــى   140460311010005923 شــماره  آراء  9-برابــر 
و  مالکانــه  تصرفــات   1404-07-09 تاریــخ   1404....5926
بلامعــارض متقاضیان آقــاى  محمود ابراهیمــى فرزند تمراس 
مــوازى یک و نیم دانگ  و آقاى  الماس ابراهیمى فرزند جان بابا 
مــوازى یک و نیم دانگ  و خانــم  فاطمه ابراهیمى فرزند مجید 
موازى یــک و نیم دانگ  و آقاى  علــى ابراهیمى فرزند تمراس 
موازى یک و نیم دانگ  همه ســهام از ششــدانگ یک قطعه باغ 
بمســاحت  46926 متر مربع پــلاك  4  فرعى از 8786  اصلى 
مفروز و مجزا شــده قســمتى از پلاك 8786,2 اصلى  واقع در 
قطعه 2 بخش 12 فارس  داراب  خریدارى  شــده  سهام محمود 
ابراهیمى بلاواسطه از تمراس ابراهیمى و سهام الماس ابراهیمى 
و فاطمــه ابراهیمى و على ابراهیمى هر ســه مالکیت مشــاعى 
– متقاضى به موجب دادنامه شــماره 9609977122400923

13-07-1396 شــعبه دادگاه تجدید نظر اســتان فارس مالک 
اولیه  محرز گردید . حقوق ارتفاقى : ندارد.

تاریخ انتشار نوبت اول : 1405/08/02
تاریخ انتشار نوبت دوم: 1405/08/17

آگهى موضوع ماده 3 قانون  ماده 13 آیین نامه قانون تعیین تکلیف
 وضعیت ثبتى و اراضى و ساختمانهاى فاقد سند رسمى

180/م.الف- رئیس واحد ثبتى حوزه ثبت ملک داراب- عبدالمهدى باغبان

آگهى موضوع ماده3 قانون و ماده13آیین نامه قانون تعیین تکلیف 
وضعیت ثبتى اراضى و ساختمان هاى فاقد سند رسمى

برابــر راى شــماره 140560311241004244 مــورخ 1405/07/05
موضوع پرونده کلاسه شــماره 1405114411241000454 هیات اول 
موضوع قانون تعیین تکلیف وضعیت ثبتى اراضى و ســاختمان هاى فاقد 
سند رسمى مستقر در واحد ثبتى حوزه ثبت ملک شیراز ناحیه 5 تصرفات 
مالکانه بلامعارض متقاضى خانم زهرا اســمعیلى اســمعیل آبادى فرزند 
خانرضا به شــماره شناسنامه 394 کدملى 6559632156 صادره از خفر 
در ششــدانگ یکباب ساختمان به مساحت 92/30 مترمربع پلاك 2601
فرعــى از 2144 اصلى مفروز و مجزى شــده از پلاك 2144 اصلى واقع 
در بخش 4 حوزه ثبت ملک شــیراز- ناحیه 5 خریدارى از مالک رســمى 
آقاى عبدالحمید کشتکاران محرز گردیده است لذا به منظور اطلاع عموم 
مراتب در دو نوبت به فاصله 15 روز آگهى مى شود در صورتى که اشخاص 
نسبت به صدور ســند مالکیت متقاضى اعتراض داشته باشند مى توانند 
از تاریخ انتشــار اولین آگهى به مدت دومــاه اعتراض خود را به این اداره 
تســلیم و پس از اخذ رسید، ظرف مدت یک ماه از تاریخ تسلیم اعتراض 
دادخواست خود را به مراجع قضایى تقدیم نماید. بدیهى است در صورت 
انقضــاى مدت مذکور و عدم وصول اعتراض طبق مقررات ســند مالکیت 

صادر خواهد شد. 
تاریخ انتشار نوبت اول: 1405/08/02
تاریخ انتشار نوبت دوم: 1405/08/17

56732/م.الف-رئیس ثبت اسناد و املاك منطقه5 شیراز
 مرتضوى نیا

عواقب تجاوز براى یک نویسنده!
بریتانیایــى  بــزرگ  ناشــر  دو 
تأییــد کرده اند که فــروش کتاب هاى 
«راســل برنــد» را پــس از محکومیت 
او به تجــاوز و تعرض جنســى متوقف 
کمدین  این  نوشت:  کرده اند.«گاردین»  
و نویسنده 51 ســاله روز پنجشنبه در 
دادگاه کیفرى در یک فقره تجاوز و سه 
فقره تعرض جنسى مرتبط با چهار زن، 
مجرم شناخته شــد. او از دو فقره دیگر 
تجــاوز و یک فقره اقــدام به تعرض نیز 

تبرئه شد.
«پــن  انتشــارات  ســخنگوى 
مک میلان» در بیانیــه اى گفت که این 
را  برند  راســل  انتشــارات «کتاب هاى 
پــس از محکومیــت او از چرخه فروش 
خــارج مى کند و ایــن فرایند اکنون در 
جریان اســت.» به گفته این انتشــارات 
دو کتــاب، «بهبود: رهایى از اعتیادهاى 
Recovery: Freedom from)«ما
در 2017 کــه   (Our Addictions

منتشــر شــد و «مربیان: چگونه کمک 
Mentors:)«کنیــم و کمک بگیریــم

 (How to Help and Be Helped

که در 2019 منتشــر شد، مشمول این 
تصمیم شده اند. این انتشارات همچنین 
اعلام کرد در حال حاضر موجودى این 
کتاب ها به اتمام رسیده است؛ چرا که به 
دلیل کمبود تقاضا تجدید چاپ نشده اند.
Hodder)«انتشارات «هودر و استاتون

&) نیــز تأییــد کرد که  Stoughton
کتاب هاى «راســل برنــد»  را از چرخه 
فروش خارج کرده است. کتاب خاطرات 
کــه   «My Booky Wook» برنــد
توســط این انتشارات منتشــر شد، در 
کریســمس 2007 پرفروش ترین کتاب 
بــود. همچنین بــه نظر مى رســد که 
انتشــارات «هارپرکالینز» که دنباله این 
 :2 Booky Wook» کتاب با عنــوان
را   «This Time It’s Personal
در سال 2010 منتشــر کرد، دو کتاب 
خود از «برند» را نیز پس گرفته اســت. 
این کتاب دیگر در وب سایت ناشر دیده 

نمى شود.
چاپ کتاب «انقلاب» منتشر شده 
در سال 2014 نوشته «راسل برند» نیز 

متوقف شده است.

 مجموعه شــعر «مداد و موشک» سروده مشترك 
ایوب پرندآور، روح االله قناعتیان و شــهرام شــاهرخى، با 

موضوع 168 دانش آموز شهید میناب، در ششمین شب 
شعر فاطمى شهر دبیران شهرستان زرین دشت رونمایى 

شد.
ششمین شب شعر فاطمى شهر دبیران با حضور 
شاعران، مسئولان محلى، جمعى از مردم و علاقه مندان 
به شعر و ادبیات در سالن فردوسى این شهر برگزار شد.
در این مراســم حاج احمد خوانســالار از داراب، 
عمار موحــد و على اکبر فرهنگیــان از تهران، روح االله 
قناعتیان و شــهرام شــاهرخى از جهرم، فاضل رفیعى 
غیاثــى از داراب و طاهــره کاظم نــژادى از دبیران به 
شعرخوانى پرداختند. همچنین سعید بهنام، استاد آواز 
از جهرم، با اجراى هنرى در وصف شهدا در این برنامه 

حضور داشت.
از دیگــر بخش هاى این مراســم، ورود پیکر یک 
شــهید گمنام به سالن فردوسى و استقبال حاضران از 

این شهید بود.
در ادامه، مجموعه شعر «مداد و موشک» سروده 
مشــترك ایوب پرنــدآور، روح االله قناعتیان و شــهرام 
شــاهرخى رونمایى شــد. این کتاب با هدف ثبت نام 
و یاد 168 دانش آموز شهید میناب در قالب دوبیتى و 

رباعى سروده شده است.
ایوب پرندآور، یکى از شــاعران این مجموعه و از 
اهالى شــاه علمدار دبیران، درباره چگونگى شکل گیرى 
این اثر گفت: ایده اولیه ســرودن این مجموعه زمانى 
شــکل گرفت که در جهرم مشــغول اجراى نقاشــى 
دیوارى تصویر شــهید عبدالرحمن رحمانیان، غواص 
عملیــات کربلاى چهــار، بودم. در همــان زمان خبر 
شــهادت دانش آموزان میناب را شــنیدم و با همراهى 
دوستان شــاعر تصمیم گرفتیم با سرودن شعر، نام و 

خاطره این دانش آموزان را ثبت کنیم.
وى افــزود: در همــان دیدار به دوســتانم گفتم 
باید کار را شــروع کنیم؛ ما اهل بیرون رفتن از میدان 

نیســتیم. دســت هایمان را روى هم گذاشــتیم و عهد 
بســتیم ادامه دهنده راه شــهدا و دانش آموزان شــهید 

میناب باشیم.
پرندآور با اشــاره به انتخاب قالب دوبیتى و رباعى 
بــراى این مجموعه اظهار کــرد: تصمیم گرفتیم نام هر 
یک از دانش آموزان شهید در شعرها آورده شود تا هویت 

هیچ کدام در میان روایت جمعى این حادثه گم نشود.
این شــاعر درباره روند گــردآورى اطلاعات کتاب 
نیــز گفت: در ابتــدا اطلاعات مربوط به تعداد، ســن و 
پایــه تحصیلى دانش آمــوزان را از طریق فضاى مجازى 
جمــع آورى کردم، اما براى تکمیل اطلاعات و مســتند 
بودن مطالب کتاب تصمیم گرفتم به میناب سفر کنم و 

از مزار تک تک دانش آموزان عکس بگیرم.
وى ادامه داد: در این سفر علاوه بر ثبت اطلاعات، 
با خانواده ها و دوســتان دانش آموزان شــهید نیز دیدار 
کــردم. یکى از صحنه هاى تأثیرگــذار براى من، حضور 
کودکانى بر ســر مزار دوســتان شهیدشان بود. آن ها از 
خاطرات مشترکشان در کلاس زبان، ژیمناستیک، بازى 
و دوچرخه ســوارى مى گفتند و نشان مى دادند که هنوز 

دوستانشان را فراموش نکرده اند.
پرندآور درباره انتخاب عنوان «مداد و موشک» نیز 
گفت: عنوان هاى مختلفى براى کتاب پیشــنهاد شد تا 
در نهایت این نام انتخاب شد. مداد نماد دانش آموزان و 
کودکان و موشــک نماد آمریکا و اسرائیل است؛ عنوانى 
که تقابل دانش و کودکى با خشــونت و جنگ را نشان 

مى دهد.
وى دربــاره طراحــى جلد کتاب افــزود: به طراح 
پیشنهاد کردم مداد شکســته نباشد و محکم و استوار 
بایستد؛ این موشک باشد که در برخورد با مداد تکه تکه 

مى شود.

 در ششمین شب شعر فاطمى دبیران زرین دشت انجام گرفت

رونمایى از کتاب «مداد و موشک» با یاد 168 دانش آموز شهید میناب

یارمهربانخبر

بوم


